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L [TN: Four cubits (about six feet) is, in Halacha, a person’s minimal personal space.)

2 [TN: Ref. to the verse “Hear, O Israel: The Lord our God is one Lord:” (Deuteronomy 6:4), which Jews traditionally call out in cases of impending death.)

3 [TN: Heb., “free for the taking”.]

4 [TN: Heb., prayers of atonement.]

° [TN: Expression akin to “with all one’s bones”; from the mishnah in Oholoth 1:8: “There are 248 members in a man etc.”]

5 [TN: Heb., from the word “pilpel”, or “pepper”; a form of Torah study, which the Encyclopaedia Britannica defines as a “casuistic type of Talmudic dialectic”.]




7 [TN: Heb., teacher in a cheder (religious primary school).]
# [TN: In his book “Churban Czenstochow” (p.384), Dr Benjamin Orenstein explains that Reb Lajbe’le Landau would make pupils who misbehaved stand in a corner holding the broom as punishment.]
° [TN: From the context, this word appears to mean “report card”.]
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Viz. from Mstow.]
Heb., “Vows” (also known by its Sephardic pronunciation — “Nedarim”); a particularly difficult tractate of the Talmud.]
Acronym of Rabeiny (Our Teacher) Nissim, an influential medieval talmudist from Gerona, Catalonia. The RaN was the first to write a complete commentary on the tractate of Nedurim.]

: Heb., “Ordinary (Things)”, referring to animal and birds consumed in non-consecrated contexts; “Chullin” is also considered a very difficult tractate of the Talmud.]
: Heb., followers of the Jewish Enlightenment movement, or secularism.]
: Mendel Fogel was President of Agudas Yisroel and dozér [representative] in the Kehilla Council; Szmul Goldsztajn was President of the Czestochowa Kehilla during the First World War.]

Rebbe Duwid Biderman (1746-1814) was a famous Chassidic master who lived in Leléw, near Czestochowa.]
Yid., “old border”; as explained at the beginning of Sefer Czestochowa, Vol. I, the “alte rande” was a gateway located in the Stary Rynek, which led through to the Jewish neighbourhood.]

: We have not been able to ascertain this word’s original spelling or meaning; Chaim-Lajb Szwarc writes in Czenstochover Yidn, p.33, that this was the name of the ghetto, viz. the Jewish Quarter (in the 1880’s).]
: Long-standing editor of the newspaper “Czestochower Cajtung”.]

: Heb., “Head of the Month”; the first day of each Hebrew month is a time when more charity than usual is traditionally given.]

: Refreshments and appetizers before the Shabbes midday meal; named for the “Kiddush” blessing ceremony performed at the start of the event.]

: Followers of Rebbe Nachman of Bractaw (1772-1810), who died and was buried in Uman, Ukraine.]

: Opening words of “Kaddish”, the Mourner’s Prayer.]




